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A szombatos költészettel s dallamkinccsel való ismerke
dés a XVI-XVIL század fordulóján a kialakuló radikális 
protestáns vallási irányzatokból és a sajátos erdélyi szel
lemből táplálkozó antitrinitárius gondolkodásmód műhelyébe enged bepil
lantást. Az unitárius és zsidó vallás között félúton lévő „zsidózó" szombatos 
tanítás első megfogalmazója Eössi András erdélyi főúr, aki a nyugat-eurppai 
szabadgondolkodók, de elsősorban a Biblia hatása alatt fejti ki sajátos tanítá
sait. Legjobb tanítványa -  s egyben fogadott fia -  Bethlen Gábor tekintélyes 
főkancellárja, Péchi Simon lesz az, aki néhány évtizeddel később jól megalapo
zott tudás birtokában beavatja a székely lakosságot a zsidó és keresztény esz
méket ötvöző szombatosság tanításába. Magyar nyelvű prózai írások, imádsá
gok, eredeti versek és középkori sziddur- (hétköznapi, szombati és néhány ün
nepi ima gyűjteménye) ill. machzor- (az egyes ünnepek saját imarendje szerint 
összeállított imakönyv-sorozat) fordítások, polémiák tanúskodnak a kiváló ké
pességű tudós férfiú vallásalapító munkásságáról. Számos kéziratos kódex, éne
kes- és imádságos könyv őrzi ezeket a szefárd liturgia nyomán kialakított szöve
geket. A dallamokra -  melyek többnyire más, bevett felekezetek kiadványaiból 
való átvételek -  jobbára csak nótajelzésekből következtethetünk. E korai kézira
tok a XVII. század legelejétől a XIX. század végéig másolatok formájában terjed
tek, s mintegy 100-150 éve váltak ismertté a tudomány előtt.

A szombatos felekezet kezdetben gyorsan terjedt, mégsem vált soha hiva
talosan elismert, törvényes vallássá, annak ellenére sem, hogy az első erdélyi 
fejedelem, János Zsigmond vallási toleranciája egyedülálló volt Európában. 
Már a XVII. századi történeti dokumentumok, országgyűlési híradások gya
kori tiltó rendelkezéseket tartalmaznak, súlyos zaklatásokról, üldöztetésekről 
számolnak be. A székely szombatosság századokat átívelő sorsa a leginti
mebb, legzárkózottabb s leginkább hagyomány tisztelő felekezetek egyikének 
megindító példája. Egy olyan közegben, ahol született zsidók nem vagy csak 
véletlenül fordulnak meg, nemzedékek sora tanulja, vallja, éli az ószövetségi 
tanításoknak megfelelő hitelveket, s végül eljut a zsidóság teljes elfogadásáig: 
a századforduló tájékára a korábban magánházakban imádkozok templomot, 
rituális fürdőt építtetnek maguknak (budapesti segítséggel) s héber nyelven 
imádkoznak, dalolnak, rabbi vezetésével. Az írott szó tisztelete, szeretete, a 
Törvény tiszta értelmezése, a teljes odaadás, s hihetetlen belső erő jellemzi a 
„rajongókat" minden eljövendő sérelem, meg nem értés ellenére.

A szombatos tradíciók történészek, hittudósok, s a művelődéstörténészek 
jeles képviselőinek figyelmét hívták magukra. A szombatosság teljes, száza
dunkig elérkező útja, vallásos költészete, s legfőbb képviselőinek bemutatása 
Kohn Sámuel főrabbi nevéhez fűződik.1 Legutóbb Dán Róbert foglalkozott az 
erdélyi szombatosok eszmetörténetével, irodalmi örökségével. E rendkívüli

1 Kohn Sámuel: A szombatosok, történetük, dogmatikájuk és irodalmuk, különös tekintettel Péchi Simon főkancellár éle
tére és munkáira. Budapest 1889.
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forrásértékű munka2 számos eredeti héber alapszövegre hívja fel figyelmün
ket: Péchi Simon feltételezett rabbinikus olvasmányaira, tanulmányaira, me
lyek egyben az alakuló, szerveződő vallás filozófiai, etikai, liturgikus alapjául 
szolgáltak. Századunk első évtizedeiben láttak napvilágot nyomtatásban Pé
chi Simon zsoltárfordításai és imádságai. A Psalterium Szilády Áron gondo
zásában jelent meg,3 Pécsi Simon szombatos imádságos könyvét Guttmann 
és Harmos tette közzé.4 Az énekes anyag vizsgálatánál nélkülözhetetlen se
gédkönyv Thury Zsigmond bibliográfiája/ mely az 1912-ig előkerült szomba
tos kódexeket ismerteti az énektartalom részletezésével. A szombatosok által 
használt vallásos költészet teljes anyaga kettő kivételével a Régi Magyar Köl
tők Tára ötödik kötetében szerepel. (E kettőt a vallásos népi gyakorlat 300
350 éven keresztül megőrizte annak ellenére, hogy az egyik -  Egész Izraelt 
Dávid felgyűjti -  az unitárius Bogáti Fazekas Miklós zsoltára, a másik -  Sere
gek szent és hatalmas királya -  Sinka György szerzeménye.) A szombatos 
énekek szövegének kritikai kiadása tehát nyolc dallamközléssel együtt 1970 
óta rendelkezésünkre áll,6 mégis érdemes ezen a helyen felidéznünk azokat a 
dalokat, melyek a század eleji folklórgyűjtés során kerültek rögzítésre Vikár 
Béla folklorista7 és Major J. Gyula zeneszerző8 jóvoltából, hiszen az RMKT 
csak Vikár Béla gyűjtésére utal.

E két gyűjtés együttesen mindössze 15 különböző verset tartalmaz, mind a 
Küsmöd patak menti Bözödújfaluból származik 1904-1905-ből. Ezek voltak 
az utolsó pillanatok, amikor magyar nyelvű szombatos éneket még hallani 
lehetett idős székely férfiak ajkáról. Vikár Béla a helyszínen gyűjtött, Major J. 
Gyula viszont nem tervezte e dalok módszeres gyűjtését. Véletlenül nyílott 
alkalma egy Budapestre látogató székely bácsi énekét hallani, lejegyezni, 
majd hangszerelni; a hangszerelt énekeket meg is jelentette.9  Később, amikor 
személyesen Székelyföldre látogatott, a hangfelvétel helyett az adatközlők 
aláírásával próbálta hitelesíteni a dallamokat. Tudományos szempontból ta
lán kifogásolható a munkája, de mégis sikerült megőriznie néhány szép bizo
nyítékát a szombatosok éneklő kedvének, hitének, évszázados kitartásának.

Vikár hangfelvételével és Major lejegyzéséül tehát a szombatos énekek egye
di dokumentumai. Mindkét anyag 11—11 verset tartalmaz, melyből 7-7 azonos.10 
Négy dallam csak a fonográf-hengereken,11 másik négy Major kéziratából azo
nosítható. Vikár gyűjtésének java az RMKT megfelelő kötetének jegyzeteiben 
megjelent, összehasonlításukat Major dallamaival magam végeztem el.12

2 Dán Róbert: Az erdélyi szombatosok és Péchi Simon. Budapest 1987.
3 Péchi Simon psalteriuma. Kiad, és bev. Szilády Áron. Budapest 1913.
4 Péchi Simon szombatos imádságos könyve. Közzéteszik: Guttmann Mihály és Harmos Sándor. Budapest 1914.
5 Thúry Zsigmond: A szombatos kódexek bibliographiája különös tekintettel azok énektartalmára. Mezőtúr 1912.
6 Szombatos énekek. Budapest 1970. Sajtó alá rendezte Varjas Béla. A dallamokat összeállította Csomasz Tóth 

Kálmán. RMKT XVH. század, 5. kötet.
7 Vikár Béla fonográffelvételei a Magyar Néprajzi Múzeum Zenei Archívumában találhatók. (MN 511/a- 

515/c) A dallamokat Rajeczky Benjámin jegyezte le (az 515/c lejegyezhetetlen).
8 A zeneszerző kézirata az OSZK Zeneműtárában van. (MS Mus. 41.)
9 Major J. Gyula: A szombatosok énekei. Orpheus Magyar Zeneműtársaság. Budapest 1907.

10 Választott... (MN 511/a), Gyarló... (MN 515/a), Zsidók... (MN 515/b), Seregeknek... (MN 512/b), Isten... 
(MN 513/c), Fészkéről... (MN 512/c), Egész... (MN 5tó/a).

11 RMKT Nr. 29,115,130,134.
12 Zomboriné Pánczél Anikó: „Szombatos dallamok a népi emlékezetben", Vallási néprajz 3. kötet. Budapest 

1987.382-441.
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A XVI-XVIL században keletkezett versekhez kapcsolódó dallamok a ko
rabeli dallamvilággal mutatnak rokonságot, de a legkülönbözőbb rétegekből. 
A humanista metrikus dalok, a magyar históriás énekek világa és az egyház
zenei hagyományok (gregorián színezet, népénekek) éppúgy tetten érhetők, 
mint a székely dalok stílusjegyei. Egységes zenei stílusról semmiképpen nem 
beszélhetünk. A zsidó liturgikus vagy népzene rétegeivel sem sikerült kap
csolatot kimutatni.

*

E folyóirat vállalt hivatása a zsidó liturgikus kultúra hagyományainak 
mint a magyar kultúra részének közkinccsé tétele. „Magyar zsidónak lenni" 
immár történelmi távlatokkal rendelkező állapot. Közös sorsfordító ponto
kon találkozhatott két kultúra, melynek kölcsönhatásai éppoly jelentősek, 
mint sajátosságaikból adódó különbségeik. Sorsvállalás és elkötelezettség, ra
gaszkodás és hűség -  ezek a szavak jutnak eszembe, amikor a „székely zsi
dók" -  mert ők vállalták zsidóságukat, holott nem annak születtek, „csak" 
azzá lettek -  sorsa, példája elém kerül. Részvétlenül nem mehetünk el mellet
tük. Hasonlóképpen a pusztuló erdélyi erdélyi falvak mellett sem. Bözödújfa- 
lu, a szombatosok utolsó menedéke, a romániai falurombolás egyik áldozata. 
Az elárasztott egykori falu helyén található tó vizéből ma már csak a templo
mok tornya áll ki. A falu szétszórt lakói 1995. augusztus 5-én emléktáblát 
avattak a bözödújfalusi tó partján. Ez áll rajta: „A tó fenekén Bözödújfalu 
nyugszik. 180 házának volt lakói a nagyvilágban ma is siratják. A diktatúra 
gonosz végrehajtói lerombolták és elárasztották. Ezzel egy egyedülálló törté
nelmi, vallási közösséget szüntettek meg, melyben különböző nemzetiségű 
és felekezetű családok éltek együtt évszázadokon át, egymást tisztelve és sze
retve, példás békességben. Immár a katolikus, unitárius, görög katolikus és a 
székely szombatosok fohászai örökre elnémultak. Legyen e hely a VALLÁS
BÉKE helye és szimbóluma!"
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1. Péntek este. 1. Freitag Abend.

2. Szombat reggel. 2. Samstag Morgens.
n  u  A nd an te- L

th-8zol-gá-ÍMí -  já-ra költeni, á l-loU am , Sm
MeinemGottzu dienenbinich keid erwariid, Da

nt szombat-iát, szent newt magasztal - iám, 
nk xu spenden seiner ge-hevtigien Mariit!

■JJ 4P=
■“f

■ 5---- 3 r tr r "C -----------------r --------------

-J -

gén reg’wkfleiMig merne
jam. ■ 

wandt.
Hetedikazenteeget maanak se ad-jam. 
ArberderSabbathaei nUrGottsu gewandt.

Revidirt von Adolf Göttmann, Berlin.
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